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Реферована дисертація є спробою освоєння художньо-образ­

ного мовленнєвого спектру чехівських новелістичних творів в ас­

пекті цілісності, комплексності і типологічності у річищі сти­

лістики індивідуально-художнього мовлення.

Цілісний підхід передбачає:

а / фронтальний, або "спектральний аналіз стилю" /  за Ларі- 

ним /  з метою виявити долю участі різнооб"ємних художньо-мовлен­

нєвих одиниць /  контекстем/ у динаміпі і діалектиці форьування 

цілого;

б / виявлення системної й ієрархічної співвіднесеності кон­

текстем з образом автора і його моблєннєеою структурою, з дина- * 

мічною художньо-образною системою на композиційно-мовленнєвої/^ 

рівні;

е/  виявлення єдиноспрямованих лейтмотивних асоціативно-сми­

слових зв"язків і зчеплень, шо втілюють логічні основи твору, йо- * 

го концептуальну суть на підтекстовок рівні з позицій психологіч­

ної структури значення.

Комплексний підхід передбачає:

а/ осмислення комплексу фонових пресупозиційнюс знань, які 

органічно єднаються із завданнями стилістики індивідуально-худож­

нього мовлення зокрема;

б/ виділення ключових положень з теорії стилістики 0 .0 .По­

тебні та його послідовників - В.В.Виноградова, JI.В.Щерби, О.к.Пеш- 

ксвського, Г.О.Винокура, Г.0.Г>ковськсго, Б.О.Ларіна, І.К.Еілоді- 

да, О.В.Чичеріна та ін., а також осмислення ближчих до нашого ча­

су праць В.В.Одинцова, Л.О.іісвикова, В.А.Кухаренко, М.О.Їудякова, 

Ьі.И.Кожинеї , В.П.Дрсздовського та ін. Останні у значній мірі орі­

єнтовані на уточнення предмета і завдань стилістики індквід?ально- 

художнього мовлення;

в/ максимальне врахування складових художності і художньо- 

образної мовленнєвої творчості, зокрема принципу про ещність про­

тилежностей та гармонійного багатомакіття;

г / урахування екстралінгвістичних чинників та конструктивних 

положень, дотичних до гуманітарних наук, передусім у галузі пси­

холінгвістики, прагмалінгвістики, соціолінгвістики, філософії, 

історії.

У цілоіф обраний напрям підключається до багатоаспектних 

творчих зусиль, орієнтованих на перехід від освоєння художнього
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твору з погляду становлення літературної мови, науки про мову 

/  у спектрі її взаємопов"язаних рівнів /  до освоєння індивіду- 

ально-художньо-образного мовлення з позицій цілісності, на шляху 

від лексикоцентризму до текстоцентризму. В цілоод йдеться і про 

утвердження динамічної семасіології - проблеми, що перебувала в 

центрі уваги теорії словесності 0 .0 .Потебні.

Сказане у значній мірі обумовлює актуальність дослідження. 

Проблеми, пов”язані з освоєнням, інтерпретацією індивідуально- 

художнього мовлення, ще далекі від свого задовільного конструктив 

ного розв"язання, від усунення тих о 6 " єктиених і суб"єктивних 

чинників, що стояли і все ще стоять на перешкоді. Одним з най­

суттєвіших з них є довготривале вивчення лінгвостилістичних 

ресурсів художніх творів в аспекті становлення літературної 

мови, та її стилістичних шарів під кутом зору науки про мову.

З результаті нейтралізувалась і формалізувалась суб"єктивна оду­

хотвореність різножанрових тєорів, на периферію відсувалась своє­

рідність творчої індивідуальності /  автора/, а адресат - читач 

нерідко вичитував з твору те, чого там не було, опираючись на 

власні побіжні, а то й поверхові асоціації. Поступово втрачалося 

основне призначення художнього слова - естетично й духовно впли­

вати на читача, форіл'вати і піднімати на вищий щабель його думки 

і почуття, його моральність.

Іаіж тим, у багатьох стилістичних дослідженнях есє  ще чикало 

загальних емоційно-експресивних слів і висловів, авторитарних і 

неавторитетних.

Нашим орієнтиром стали дослідження чехівської прози з по­

зицій цілісності /  і системності /  в працях із стилістики твору 

і тексту М.О.будякова, Л.О.гіовикова, гі.О.Купиної, М.іі.Лєбків та 

ін. З опорою як на словесний, так і на мовленнєвий образ автора.

Об"єктом дослідження є заголовки і зачини близько п"ятисот 

прозових різнооб"ємних творів А.П.Чехова в своєрідності їх ху­

дожньо-образної мовленнєвої конкретизації, а відштовхуючись 

від них, " спектральний аналіз стилю" таких оповідань, як 

"Смерть чиновника", " Толстый и тонкий", "Спать хочется", "Егерь", 

"ИоЗыч", "Студент". При цьому, якщо заголовки сприймаються нами 

фігурально, як "епіцентр", фокус, "сонце" чи "магніт", то зачини • 

як фундамент багатоповерхової будівлі з абзацами - поверхами і 

дахом^- кінцівкою. Пам’ ятається при цьсцу народне мудрослів"я -
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" добрий початок - це півсправи", " поганим є початок, коли кін­

ця не видно".

Предмет дослідження. Роль і функціональна значущість заго­

ловків і зачинів відсторонено і в єдності з композиційно- мовле­

ннєвим рівнем. Відчуття на розумово-чуттєвий дотик органічного 

зв"язку частики з цілим, особливості життєдіяльності мови в ху­

дожньо-образному суб"єктивованоцу мовленні, шляхи повернення на 

художній синтез з позицій динамічної і єдиноспрямованої художньо- 

образної мовленнєвої.конкретизації , динамічної семасіології.

Як бачимо, виразно виступає теоретичний, практичний і технологіч­

ний аспект.

Мета дослідження. Дальше утвердження як окремого відгалу­

ження стилістики індивідуально-художнього мовлення на прикладі 

чехівських прозових творів в аспекті цілісності, комплексності 

і типологічності. В органічній єдності з лінгвістикою і стилісти­

кою тексту, із стилістикою художньої літератури і стилістикою 

художнього твору, передусім новелістичного жанру кінця XIX - по­

чатку XX століття. Виявити єдиноспрямовані асоціативно-смислові 

зв"язки між різнооб"ємними і різнодистантними контекстЄМ£ми б ди­

наміці і діалектипі формування індивідуально-художньо-образного 

змісту. З опорою на таку семантично-стилістичну зверхкатегорію, 

як образ автора /  чи внутрішній образ твору/ те мовленнєва струк­

тура образу автора з погляду освоєння єдності змісту і форми.

Методи дослідження. Спектральний аналіз стилю і освоєння 

художньо-образної конкретизації й ідейно-художньої семантики з 

позицій динамічних та ієрархічних системно-структурних зв"язків 

з опорою і першорядною увагою до заголовків і зачинів, внутріш- 

нього образу твору або образу автора та його мовленнєвої структу­

ри.

Наукова новизна. Дальше науково-теоретичне осмислення фоно­

вих знань, шо обумовлюють доцільність як окремого відгалуження 

стилістики індивідуально-художнього мовлення, органічне поєднан­

ня обтзу автора словесного і мовленнєвого, компонентної і пси­

хологічної структури значення. Спроба виділити характерні типоло­

гічні ознаки ідіостилю Чехова.

Теоретичне значення дослідження визначається орієнтацією , 

на розробку таких лінгвістичних проблем, як осмислення динаміч­

ного зв"язку між змістом і формо г., взаємозв"язок та взаємодія мо-



- 4 -

БИ Я мовлення, мови й мислення, мови й особистості, мови й сус­

пільства.

Практичне значення роботи. Матеріали дослідження можна вико­

ристовувати при викладанні у вузі стилістики мови, під час лінгво* 

стилістичного аналізу тексту, при читанні спецкурсів, підготовці 

курсових та дипломних робіт, присвячених ВИЕЧЄ1ШЮ ідіостилю пись­

менника, стилю твору, поетики оповіді тощо.

Намічена мета і методи дослідження передбачають розв'язання 

таких основних завдань:

1. В аспекті стилістики індивідуально-художнього мовлення 

осмислити й актуалізувати конструктивні знання й підходи, які 

ведуть читача до діалогу з э е т о р о м , до співпереживання, співду- 

мання і співтворчості з ним.

2. Намітити принципи і методи лінгвостилістичного аналізу, 

які б сприяли а н а л і з  художнього гвору органічно поєднува­

ти з х у д о ж н і м  с и н т е з о м ,  переживати і спостеріга­

ти на дотик формування індивідуально-художньої авторської думки 

в динаміці і діалектиці опозіді.

3. Підтвецдити ефективність намічених орієнтирів конкретним 

стилістичним аналізом семи оповідань, фрагментами-зачинами та кін­

цівками, абзацами з виразною індивідуально-авторською художньо- 

мовленнєвою конкретизацією.

4. Переконатись у конструктивності базових положень з теорії 

с/ о е є с н о с т і  Потебні на шляху освоєння ідейно-художньо-образного 

змісту з погляду цілісності, системності, динаміки й діалектики 

його формування, па шляху становлення лінгвістики і стилістики 

тексту, стилістики художньої літератури і стилістики індивідуаль­

но-художнього мовлення.

5. Виявити типологічний спектр у межах чехівської прози і 

його спряження з творами інших письменників, у тому числі з 

представниками українського новелістичного жанру.

6. Підтвердити пріоритет цілісного /систешого/ і комплек­

сного підходу в аспекті "спектрального аналізу стилю" в єдності 

змісту і форми.

На захист виносятся такі положення:

І. Винятково своєрідний феномен, яким є художній твір, 

своєрідна функція і значущість заголовку, що вмотивовується всім 

ідей.1*,-художньо-образним комунікатом, природно вимагає цілісного
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1 комплексного підходу, доцільного й ефективного використання 

не лише філологічних, але й гуманітарних знань.

2. Абсолютний антропоморфізм і егоцентричність засвідчувана 

в художніх творах вимагає пильної уваги до внутрішнього образу 

твору, психологічного суб"єкта /  образу автора і його мовленнє­

вої структури/, шо в спектрі динамічних і ієрархічних зчеплень 

відбиває концептуальну суть твору, естетичний ідеал є°тора, його 

бажання допомогти читзчєеі пройти по шляху, ним наміченому.

3. Винятково багатий духовний світ А.Е. Чехова в органічній 

едності зі світом художнім сприяЕ виведенню його Слова на загаль­

нолюдські орбіти, фрезеологізації цілого ряду заголовків, його 

художньо-мовленнєва конкретизація в єдиноспркмоЕаності асоціатив­

но-смислових зчеплень утверджувала людське в людині, сприяла ви­

лученню з неї чут.я страху, лицемір"я і рабської покори.

4. Слова-образи в багатьох місцях багатьох творів за функці­

ональною спрямованістю наближаються до дійових осіб. Звідси - 

спостережуваний "театр слів" і "мовленнєвий артистизм".

о. Інтерпретація окремих творів та їх частин підтверджує 

діалектичне положеная, що в багатьох випадках частина створює 

уяву про ціле.

Апробація роботи.

Основні положення дисертації доповідались на викладацьких 

наукових конференціях Одеського педагогічного інституту /  1991, 

1992 р ./ ;  Кіровоградського педагогічного інституту /1993 р ./ ,  

не міжнародних, міжвузівських, науково-практичних та науково- 

методичних конференціях /  Одеса, 1991, 1992, 1993 p .; Донецьк,

1992 p .; Кіровоград, 1993 р ./  і знайшли відображення в семи пуб­

лікаціях - тезах конференцій та науковій статті.

Структура роботи. Дисертація складається із вступу, трьох роз­

ділів,висновків, списку використаної літератури.

Зміст роботи.

У вступі обгрунтовується актуальність теш дослідження, 

визначаються об"єкт, предмет і мета дослідження, методи вивчення 

матеріалу, відзначається новизна, теоретична і практична значу­

щість, вказується на ступінь вивчення досліджуваної теми.

У першому розділі "До питання про становлення стилістики інди­

відуально-художнього мовлення" говориться про поглиблення уваги 

мовознавців до проблем художнього тексту, про дедалі більшу орі-
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єнтаціга на функціонально-комунікативний і комплексний підхід. 

Утвердження і теоретично-методичне поглиблення функціональної 

концепції стилістики тексту,у тему числі індивідуально-художньої, 

перебуває сьогодні в центрі уваги багатьох дослідників. Функці­

ональне ссівдслення стилістики і стилетворчих чинників передбачає 

урізне манітнення прийомів і методів стилістичного аналізу, деда­

лі більший перегук з позал і іігв і стичними фактами /  передусім з 

психології і соціології/; посилення УЕ8 ГИ до усного мовлення з 

його потенційними мовностилістичними ресурсами, до всіх різнови­

дів усно- і літературно-художньої мовленнєвстворчості , діало­

гічного і монологічного мовлення.

Функціональне осмислення стилістики в аспекті індивідуально- 

художнього мовлення активізувало увагу до широких філософсько- 

філологічних положень Гумбольдта - Пстебні, до психолінгвістич­

них положень Биготського-Леонтьєва; до діалектики і своєрідності 

взаємозв'язку між змістом і формою, мовою і мовленням, мовленням 

і мисленням, до своєрідності художньо-образного переплавлення 

загальнонародних мовних ресурсів.

Узагальнюючи проблему про принципи і методи стилістичного 

аналізу, основні їх напрями, відзначимо, що в річищі завдань 

індивідуально-художнього мовлення досить чітко простежуються 

чотири періоди.

Перший період пов"язаний в основному з іменами В.В.Вино­

градова, Л.Б.Щерби, С .М.Пешковського, Л.П.Якубинськогс, Г.О.Ви­

нокура та інших. Теоретичні і практичні результати трудів учених 

цього періоду, починаючи з 30-х років, були близькими до прак­

тики вузівського і отільного викладання літератури, вони вихо­

дили з принципів ідейно-художньо-образного стилістичного аналізу, 

ще в значній мірі протиставлявся аналізу формалістичному і вуль­

гарно соціологічному. Помітним є врахування цілісності і систем­

ності. Істотним досягненням досліджень першого періоду є праг­

нення до об’ єднання принципу "загальної образності" з методом 

стилістичного експерименту, звернення до психології читачевого 

сприймання, введення в практику стилістичного аналізу елементів 

психолінгвістики і прагмалінгвістики.

Другий період /  що обіймає 40 - 60-і роки у становленні 

стилістики художнього м о ел є н н я , лінгвостилістики та стилістики 

індивідуально-художнього мовлення /  зв’ язаний передусім з іме-



- 7 -

нами В.Б. Виноградова, Л.А.Булаховського, Г.О.ГУковського, 

к.іі.Бахтина, Б.С.Ларіна, Д.С.Лихачова, О.В.Чичєріна, М.К.Гея,

О.И. Єфімова, С.С.Еушміна, Г .к .Поспелова та інш./. В названий 

другий період предмет мови і стилю художніх творів стає "яблуком 

розбрату" між лінгвістами і літературознавцями. І на те е свої 

причини. Одна з суттєвих - поділ стилістики художнього мовлення 

на стилістику лінгвістичну і стилістику літературознавчі1.

Замість того, щоб через мовленнєву творчість і стиль прони­

кати в дійсне формування художньо-образної індивідуалізованої 

думки, чимало з дослідників виходили з позицій лексичного і гра­

матичного атомізцу. Нерідко ігнорувався факт, що слова в слово­

сполученні " мова і стиль" перебувають у причиново-наслідковій 

залежності: тобто пізнавати стиль твору і письменника бажано 

по " каналах мовле.'ня", проникаючи в діалектику формування 

суб"єкткЕ0Еансг0 ідейно-художньо-образного змісту. В результа­

ті намітився скепсис до лінгвостилістичних досліджень. Представ­

никам лінгвостилістики нерідко стали відмовляти в праві займати­

ся проблемами індивідуального стилю, хоча без цього неможливий 

справді лінгвістичний аналіз в єдності змісту і форми, ідейно- 

художньо-образного мовлення і мислення.

Третій період бере початок з другої половини 60-х років 

з фундаментальної праці В.В.Виноградова "Про мову художньої 

літератури". В ній, як і в наступних /  "Стилистика. Теория поэти­

ческой речи. Поэтика", " 0 теории художественной речи"/ вченйй 

закладає конструктивні основи стилістики тексту, стилістики ху­

дожнього мовлення і стилістики індивідуально-художнього мовлення, 

об"єднуючи точки зору лінгвістів, літературознавців і в цілоцу 

гуманітаріїв, d? його думку, стилістика є найобширнішою філо­

логічною дисципліною, в якій поєднуються, перехрещуються і змі­

шуються завдання і методи історико-філологічні з філософсько- 

естетичними, літературознавчі з мовознавчими. Вона більше ніж 

явипе словесного мистецтва; це величезне суспільне явище, що на­

лежить де естетичної сфери нашого життя, нашого пізнання, нашої 

діяльності.

Близькими до названих є думки й інших учених з досить ши­

роким філологічним, загальномовознавчим і загальногуманітарним 

спектром знань. За образним висловом P .O.Будагова, стилістика - 

це душа будь-якої розвиненої мови, їй »фсить належати важливе
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місце як у науці про мову, так і в науці про мову художньої лі­

тератури. Літератор, на думку вченого, займається всіма аспекта­

ми мови, в тему числі і стилістичними.

Найбільш істотне зрушення в галузі стилістики художнього 

тексту і художнього мовлення, ідо органічно веде до стилістики 

індивідуально-художнього мовлення, пов"язано з посиленням уваги 

/  перш за все з боку В .В .Виноградова і іцМ.Ьахтіна/ до образу 

автора і його динамічного художньо-образного втілення на рівнях 

сюжетно- і композиційно - мовленнєвому. З введенням у теорію і 

практику стилістичних досліджень тешінів " образ автора" і його 

"мовленнєва структура" стає можливим просвітити цілісність і 

системність художнього твору, що стає в основі стилістичних 

досліджень. Образ автора поєднує формально-мовленнєві та емоційне 

змістовні характеристики тексту і дозволяє досліджувати його в 

діалектиці формування авторської думки. Стилістика від автора 

дає можливість досліджувати текст з позицій цілісності і комплек­

сності, визначати формально-змістовні функції всіх його компонен­

тів: слів, речень, надфразових єдностей, епізодів, мікроконтек- 

стів, мікротем.

на думку С. Блока, стиль будь-якого письменника так тісно 

пов"язаний із змістом його души, що досвідчене око може побачити 

його душу через посередництво стилю. До речі, чи не найбільш 

повно і конструктивно основи стилістики твору в єдності теорії 

і^власної практики розробив Ы.О.Рудяков. Вслід за Л.В.Щербог,

О.М.Пешковськик, Г.О.Гуковським, Г.О.Винокуром і Б.О.Ларішш, 

разом з Л.М.хіовиковим він зорієнтував себе на показ тих лінгві­

стичних засобів, з допомогою яких виражається ідейний і пов"яза- 

ниЯ з ним емоційний зміст творів.

М.О.Г^удяков привернув уєагу до кількох суттєвих для стилі­

стики індивідуально-художнього мовлення положень Б.С.Ларіна і

О.В.Чичеріна. На думку Б.О.Ларіна, найважчим є загдання так 

спроектувати стиль персонажу й авторський, щоб в аналізі форми 

повніше бачити зміст, щоб форма, отож, стала з м і  с т о в н о ю ,  

а її компоненти, як зауважує О.Б.Чичерін, були не просто середо­

вищем, крізь яке зручно пройти ід е ї ..., щоб вони в собі цю ідею 

в и н о ш у в а л и  /  розрядка наша. - Л .Б ./. Згадані положення 

органічно об"єднаються з положеннями психолінгвістики.

^О.Б.Чичерін, ВЛ.РусанІЕський та О.ІІ.Пресняков особливу
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увагу привернули до теорії словесності 0 . 0 . Потебні, в иілоіф- 

до його вчення про поезію і внутрішню ферму слова, про законо­

мірність ос еоєння  художніх тгорів з позицій цілісності.

Опираючись на принцип "повернення" і "дальнодії" чи "ткаць­

кого човника" /  за М.К.Геем/, Е.П.Дроздовський, монографічна 

праця якого має назву "Бтилістика індивідуально-художнього мов­

лення" /  I960 / з погляду теорії і практичного її втілення, особ­

ливу увагу привертає де психологічної структури значення як вель- 

ма конструктивної передумови для освоєння внутрішньої форми і 

внутрішнього сбразу твору, на виявлення єдиноспрямобаних, дина­

мічних і ієрархічних асоціативно-смислових зчеплень. Принцип же 

"повернення" і "дальнодіL" він опганічно гоєднує з чехівським 

драматургічним принципом рушниці, на багатоаспектному значенні 

якого наголошував Л.С.Зиготський. Чи не вперше Б.П.Дроздсвський 

досить об"ємно висвітлює своєрідність художнього слоеа і худож­

ньої семантики, привертає уЕагу до стилістики адресата-читача 

і рефлексації як суттєвої передумови виховання культури і мистец­

тва читання.

Практичні результати у розв"язанні проблем цілісного стилі­

стичного аналізу з авторських позицій у значній мірі обумовлюють 

положення к.іі.Кожиної, новий підхід до осмислення терміна 

ф у н к ц і я , її думка про доцільність освоювати моєу в єдності 

з моелєнням і виділенням у зв"язку з цим, крім мовознавства, 

мовленнєвознавства. Комунікативний підхід до освоєння художнього 

моелення вена посилює терміном-відгалуженням "функціональна сти­

лістика художнього мовлення". Порівнюючи художній стиль з науко- 

еим , to.H.Кожина доказово спрямовує увагу до художньо-образної 

мовленнєвої конкретизації, до всього її спектру. Міг вважаємо, те 

кінець 70-х років започаткував четвертий період у теорії і прак­

тиці стилістичних досліджень художньої і наукової мови. Біля 

витоків цього періоду були такі науковці, як І.Р.Гальперін,,

В.А.Кухаренко, В.В.Одинцсв, Л .О .Новиков, М.О.Рудякоа, А.П. і/оваль 

і др.

У другому пезділі "шляхи поєднання стилістичного аналізу з 

художнім синтезом" органічно й об"ємно поєднується теорія/.з прак­

тикою. З метою освоєння художньо-образного мовлення під кутом зо­

ру єдиноспрямованої і системної художньо-образної моелєнйєбої 

конкретизації, У ЗГСДІ З філософським принципом ДОПОЕНЮВаНОСТІ,
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залучаються дотичні знання з психолінгвістики і прагмалінгвісти­

ки /  передусім З ПОГЛЯДУ ОДНІЄЇ З ССНОЗНИХ КОІ^уНІКаТИЕНИХ функ­

цій /  вираження і переконання /  із стилістики адресата /  утверд­

жуваної Г.Г.Степанович/, з монографічної праці "Вопросы теории 

„ указательнссти: эгоцентричность. Дейктичность. йндексальность"

/О.В.Кравченко/.

При иьо!^ увага привертається до засобів актуалізації й 

організації читачевої уБаги з метою допомогти прейти по шляху, 

наміченоцу автором; до дистантних, різнооб"ємних асоціативно- 

смислових зчеплень /  звичайно, єдиноспрямованих/, до опорних СЛІЕ 

і висловлювань, шо нерідко повторюються і служать матеріалізо­

ваною формою вираження підтексту.

Суттєвим аспектом є підрозділ "Заголовки і зачини як від­

правна точка для спектрального аналізу стилю". У річищі онома- 

стичної ніколи Ю.О.Карпенка заголовки сприймаються як ключове 

контекстема ономастичного простору, як епіцентр художньо-образної 

мовленнєвої конкретизації, іюжна порівняти їх також із сонцем, 

від якого відходять у своїй єдиноспрямсваності асоціативно-смисло­

ві промені у всі частини твору, що відбивають процес творення 

індивідуально-художньо-образної думки. Разом з тим, це і мггніт, 

який притягує до себе асоціативно-смислові пасма і промені.

Зачини, до яких можуть входити один абзац або кілька /  коли 

йдеться про складне синтаксичне ціле/, є своєрідним фундаментом 

стосовно всієї художньо-образної споруди з її завершенням-заклю­

чениям. Особливо суттєвим є композиційно-мовленнєвий рівень, який 

як найадекватніше етілює авторську позицію. Звичайно, б поєднанні 

з рівнем сюжетно-мовленнєвим. Виходячи з того, що, як гласить на­

родне прислів"я , " починаючи треба бачити кінець" і "поганим 

є початок, коли кінця не видно" досить конструктивним під час 

аналізу з позицій цілісності і для її просвічування та виходу на 

художній синтез і діалог з автором стає принцип "повернення" і 

"дальнодії" /або "тк-ацького човника"/, а також звернення до сти­

лістичного експерименту. Останній здійснюється на прикладі заго­

ловків і абзаців-зечинів оповідань "Ионыч", "Спать хочется", 

"Толстый и тонкий", "гіелим", "Смерть чиновника".

аа згаданій науково-теоретичній і науково-методичній основі 

здійснюється фронтальний стилістичний аналіз семи чехівських опо­

відань новелістичного жанру /крім названих, маються на увазі ще
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"Егерь" і "Студент"/. Надійним фоном з орієнтацією на освоєння 

з позицій цілісності є зачини всіх останніх більш ніж 400 опові­

дань.

Підходи, які можна об "єднати проблемою "Слово в художньому 

світі Чехова", засвідчувані передусім у праикх Чудакова, Новико­

ва, Рудякова, Купіної і Лечків та в наших лінгвостилістичних етюдах 

створюють основу для третього розділу"Типологічний стилістичний 

ракурс чвхІБСЬкої новелістичної пгюзи". У значній мірі в аспек­

ті типологічності новелістична проза А.П.Чехова зіставляється з 

новелістичною прозою українською. Зокрема в особі таких її пред­

ставників, як її.Коцюбинський, Олесь Гончар і Гр. Тютюнник.

Власне чехівська новелістична проза даз підстави для викри- 

сталізування такого стилістичного типологічного спектру.

1. За структурою заголовки ь переважній більшості є одноком­

понентними, а з точки зору змісту - інтригуючими, зацікавлюючими, 

нерідко з виразним коннотатиЕНим нарощенням. їх підтекстовий 

зміст може бути освоєний, як правило, з позицій цілісності. У 

спряженні з подальшо® художньо-обгазною мовленнєвою конкретиза­

цією передусім на композиційно-мовленнєвому рІРНЮ вони ВІДбИЕЗ- 

ють таку визначальну рису чехівськсго стилю, як "складна просто­

та", "театр слів і висловлювань", тяжіння до "моелєннєеого арти­

стизму". Останнє досить яскраво представлено б "Письме к ученому 

соседу". 1.СЖЛИВ0, воно є найсуттєвішим орієнтиром для проникли- 

есго  читача, своєрідним натяном: не сприймати текст буквально, 

намагатись декодувати індиЕІдуальнс-художкі авторськи души, пе­

реживання і почуття.

2. Досить дальнобійними й органічно спряженими з цілим і 

всім ком п ози ц ій н с-мселєннєвим  рівнем, у тім числі з кінцівкою 

твору, є зачини. Усім спектром художньо-мовленнєвої конкрети­

зації еони  засвідчують "ефект невимушеності" і "непідготовле­

ності", " принцип значительной и объемной незначительности",, дра­

матургічний принцип рушниці та багатий спектр зіставлень, проти­

ставлень і зіткнень у динаміці та діалектиці розгортання опсві- 

ді й формування художньо-образної семантики. Автор, безумовно, 

орієнтується на співтворчість з читачем і вірить, що з погляду 

цілісності і "мовленнєвого артистизм", коли взаємини навіть 

між словами нагадують взаємини між дійовими особами і аюгсрами

на сцені театру, стосовно його /авторського слова /  в читача ги-
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никатиме "протислово", з контекстуально обумовленим інаивіду- 

адьно-художнім смислом. Він орієнтує читача на зустріч під час 

поглибленого прочитання із "знайомим незнайомцем".

3. Після зйголовкіе особливе місце в ономаетичному просто­

рі Еласне зачинів займають антропоніми. Спряжені з цілісним ко­

муністом, вони зберігають досить прозору внутрішню форьу, з по­

зицій індивідуально-авторських' оцінок промоьляють до читача. До* 

сить ьиразно протиставляються анттопоніми пакІЕ, поміщикіе, з 

одного боку, і простих людей, прислуги і робітниць, мужиків - з 

другого боку.

4. Нудність, сірість і однотонність буденного життя, неоду- 

хотвореного хоча б малим суспільним ідеалом, марнотратство ба­

гатьма часу і сил у багатьох випадках обумовлює художньо-образну

гліОБленкєву конкретизацію з великим набором страв і напоїв. Псев- 

дожиття, псеЕдоетика, псеБдоестетика, псевдокультура засвідчу­

ється на широкоцу терені художньо-образної моелєннзвої конкре­

тизації багатьох творів, Засвідчувана е перших абзацах єдність 

протилежностей з твору в твір поширюється на весь широкий кон­

текст. Б особливо кричущій дисгармонії перебуває художньо-моєле- 

ннєва конкретизація, поЕпязана з зовнішністю і внутрішнім світом 

персонажів. Чим більше вони їдять і товстіють, тим біднішою стає 

їх духовність.

5. Послідовно й ефективно опирається аЕтор на драматургічний 

принцип рушниці, який чи не б першу чергу обумовлює єдиноспрямо- 

вані асоиіатиЕНо-смислові зчеплення. Ввійти е лабіринт цих зчеп­

лень - значить збагнути внутрішній образ твору, його концептуаль­

ну суть, авторський задум та технологію його втілення, у цілому 

о б р а з  а в т о р а .

6. У подібний спосіб в аспекті стилістики індивідуально- 

художнього мовлення, єдиноспрямовансї, динамічної й ієрархічної 

художньо-образної мовленнєвої конкретизації^можна освоювати тво­

ри новелістичного' жанру к.Коцюбинського, Олеся Гончара, Гр.Тю­

тюнника та ін. Так само, опираючись з позицій композиційно- 

мовленнєвого рівня на заголовки, зачини і кінцівки. Паном форми 

називав Стсфакика Горький, паном форми вважав себе к.Кошобинсь- 

кий. Останній, до всього, як і Чехов, максимально використовував 

алегоричний стиль.

аатяк на алегоричний стиль і необхідність декодування про-
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зових творів Коцюбинського фіксуємо в казці "Дві кізоньки" і в 

першоцу за життя не надрукованому творі "Андрій Соловійко, або 

вчені є світ, а невченіє тьма". Б ньому читаємо: "Ні, я піду межи 

ті нещасні люди, працею котрих всі жиють і для щастя котрих ніхто 

й пальцем не хоче поворушити І Ось куди я піду: так мені гово­

рить моя совість". Слово п о  в о р у ш и т и  /пальцем/ у під­

тексті співвідноситься з висловом "не хоче писати". До кінця 

ТЕорчого і життєвого шляху про алегоричність своїх творів М.Коцю­

бинський висловлюється конкретніше: "Тихим мсрем послались бі- 

ласті дороги. Я диеибся  і думав: " - Для кого вони? Хто ними 

поїде ? Бони списали синє полотно моря, як давні ієрогліфи, а хто 

прочитає те таємне писькю? Я ввесь був як пісня, як акорд суму, 

що злився з піснею моря, сонця і скель" /  "Сон"/.

Як не можна опустити на початку оповідання "Ионыч" слсея 

" н а п р о т и в ?  маючи на увазі розуміння підтексту творчої спад­

щини Чехова, так, здається, неможливо опустити ключового слова 

г і д р о ,  х і н о н з  етюда лі.Коцюбинського "Цвіт яблуні". Етюда, 

який безпосередньо передує найбільш масатабнсцу твору "fata mor­

gana". Б одноцу з абзаців тут читаємо: "Гідрохінон. . .  гідрохінон. .. 

гідрохінон. Чоцусь це слово мені сподобалося. І я повторюю його 

з кожним кроком і боюсь пропустити в ньому якийсь склад. Боно 

якусь диЕну полегкість робить моїм гарячим очам..." Як відомо, 

гідрохінон - це хімічний порошок, за допомогою якого проявляєть­

ся фотоплівка, негатиЕ перетворюється в позитив. В розчині з гід­

рохіноном поступово вимальовуються зображення сфотографованих 

людей і об"єктів. До речі, персонаж з фотоапаратом присутній в 

оповіданні Li.Коцюбинського "Посол від чорного царя". У сполученні 

з указаним заголовком знаходиться вислів " Я тел пустив свою ду­

шу під чорний пар" в етюді "Тнтермешо".

• У висновках дисертації наводяться підсумки дослідження.

Розширення й поглиблення уваги до композиційно-мовленнввого 

рівня, до образу автора і його мовленнєвої структури закономірно 

зміцнює позиції й науково-теоретичні та науково-методичні йрієнти- 

ри стилістики індивідуально-художнього мовлення. Думаємо, /шо саме 

в її річищі мова виявляє себе як духовна схованка людини. народу 

і людства, невичерпну духовну енергію. Щойно висловлене посилює 

увагу до заголовків і зачинів, перших і заключних абзаців. Ясна 

річ, глибинна авторська думка, почування й емсційно-оцінний спектр
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автора пізнається у спряженні ком п ози ц ій к о-м оелєннєвсго  рівня з 

сюжетно-мовленнєвим, наприклад, в оповіданні "Ионыч" автор, спи­

раючись на орфоепічні норми російської мови, необхідність деко­

дування художньо-образної мовленнєвої конкретизації підказує 

висловом " Я иду по ковру, ты идешь, пока врешь..." А, можливо, 

й одним словом"н а п р о і и в" в досить поширено^ абзаиі-зачи- 

„ні, шо незвично починається з підрядного речення часу. В цілому 

зачин увиразнює і продовжує лейтмотив " д о р о г и ' ;  провінційни­

ми містечками і губернськими містами. Постійно на згаданій жи­

тейській дорозі в пошуках істини перебуває й автор в особі опо­

відача, спостерігача, дослідника, режисера, сценариста, актора, 

творця ідейно-художньо-образного змісту і мовленнєвої форми його 

втілення. Він майстерно, відповідно до задуму, актуалізує ес і  мов­

ностилістичні ресурси російської мови, виступаючи доктором - лі­

карем і доктором-соціологом.

Досить помітним є тяжіння Чехова до діалогізації і психоло­

гізації висловлювання, до опори на власну і читачеву інтуіиію. 

Авторські абзаии-зачини нагадують нерідке ремарки перед діалога­

ми і діалогічними єдностями. У них, як і в иілоцу в контекстах 

своїх творів, автор надає перевагу теперішньо^ історичному, який 

наближує художньо-мовленневу конкретизацію до чуттєвого сприйман­

ня.

У новелістичних прозових творах Чехова засвідчуються всі три 

типи мовленнєвої діяльності - розповіді, описи і роздуми. 1 все 

ж інтегруючим є роздум, передусім за умов входження через скжет- 

но-мовленнєвий і композиційно-мовленнєвий рівні в єдиноспрямова­

ні асоціативно-смислові зчеплення.

Так, у більшості абзаців-зачинів художньо-образна мовленнє­

ва конкретизація на сюжетно-мовленнєвої  ̂ рівні створює досить ви­

разну уяву про зовнішність персонажів. У поєднанні з подальшою 

мовленнєвою конкретизаціє® на композиційному ~^івні вона створює 

виразний відтінок дисгармонії. Зовнішній інтер"єр є показовим і 

не ЕІдповідає внутрішньому духовному с г іт с е і  персонажа. Так само 

в дисгармонії перебуває нерідко художньо-образна мовленнєва кон­

кретизація, пов"язана із світом природи і повсякденним життєвим 

світом та побутом лю еини . З позицій дагнього філософського афо­

ризму "все течет, все изменяется" автор особливо боляче пережи­

ває зміни в людині і в природі. Вивітрювання людського і людяного



- 15 -

з людини і наростання кризових явищ /багатоаспектної ерозії/ 

у природі. Досить Еипуклс ие представлено е оповіданні "Сви­

рель", на порівняно обмеженоцу сільському просторі. На більш 

широкому степовому просторі, що наводилось у тексті дисертації, 

він захоплене і здивобяно спостерігає і переживає первозданність 

природи.

Опора при мовностилістичному аналізі на о б р а з  а в ­

т о  р а і Його мовленнєву структуру, відбиту у динамічних І 

ієрархічних зчепленнях кожного конкретного твору еєдє до утверд­

ження динамічної семасіології. Розширює і поглиблює поняття 

про значення і смисл.

Протягом усіх періодів у становленні науки про мову худож­

ньої лт^еоатури постійно відчувався потяг до утвердження стилі­

стики Й ЛІНГВІСТИКИ тексту, ДО Р.ИЕЧЄННЯ мози художніх творів з 

урахуванням її специфіки й естетики слова. Помічено, що в епіцен­

трі е с і х  творчих пошуків і зусиль мовознавців і літературознав­

ців перебувала багата і конструктивна філологічна спадщина 

0 .0 .Потебні і В.Б.Виноградова. В наш час спостерігається акту­

алізація орієнтирів, пов"язаних не лише з освоєнням художніх 

ТЕорів з позицій цілісності, але й комплексності та тилологіч- 

ності. Згаданий підхід опирається значною мірою на освоєння 

конструктивного спектру не лише філологічних наук, але і в ціло­

му гуманітарних. У цьоцу також вбачається наслідування традицій 

0 .0 .Потебні, якого справедливо можна назвати зачинателем стилі­

стики взагалі, стилістики художньої літератури та індивідуально- 

художнього мовлення зокрема.
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